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LAS NOTICIAS INFORMATIVAS 

Betsy Gottschalk has completed her 

30th year as a teacher at Assumption 

Catholic School. She began as a part-

time art teacher, but quickly moved 

into the eighth-grade homeroom   

position where she has taught U.S. 

History, religion, and language arts. In 

2008, Betsy was awarded the Wash-

ington State History Teacher of the 

Year recognizing her implementation 

of Problem-Based Learning. She has 

been such a gift to this school       

community, educating multiple     

generations of  Assumption students. 

 

 

 

 

After 21 years of service to              

Assumption Catholic School, Phoebe         

Vanderboom will be retiring from her 

“desk” this July as the office manager. 

We are so grateful for her time at the 

school- first as an alumnus, then 

as a school parent, and most recently 

as an employee. Her wonderful sense 

of humor, care and compassion, 

and her institutional memory will be 

greatly missed. Many would say she 

has become an icon and an              

institution! 

Después de 21 años de servicio en la 

Escuela Católica de la Asunción, 

Phoebe Vanderboom se retirará de 

su "escritorio" en julio de este año 

como gerente de la oficina. Estamos 

tan agradecidos por su tiempo en la 

escuela, primero como exalumna, 

luego como padre de familia de la 

escuela, y más recientemente como 

empleado. Su maravilloso sentido del 

humor, cuidado y compasión, y su 

memoria institucional serán extraña-

dos grandemente. ¡Muchos dirían 

que se ha convertido en un icono y 

una institución! 

Betsy Gottschalk ha completado 

sus 30 años como maestra en la 

Escuela Católica de la Asunción. 

Comenzó como maestra de arte a 

tiempo parcial, pero rápidamente 

pasó a ser maestra de octavo grado 

donde enseñó Historia de los Esta-

dos Unidos, religión y lengua y    

literatura. En el 2008, Betsy recibió 

el premio de Maestra de Historia 

del Año del Estado de Washington,  

reconociendo su implementación 

de aprendizaje basado en           

problemas. Ella ha sido un gran re-

galo  para esta comunidad escolar, 

que ha educado a varias generacio-

nes de estudiantes de la Asunción.  
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Dear Friends 

I can’t tell you how grateful I am to have spent the last twelve years of my life 

here in Bellingham. Assumption parish has molded me in ways I never would have       

suspected. I am so thankful that God called me to this wonderful parish. Please know 

that I will take you with me not only into this new assignment but into every place I go 

from here on out.  

I will be moving to South Seattle to work in four parishes with three schools. I will 

be living at St. Edward Parish and working there, as well as St. George, St. Paul and St. 

Peter. They are all located in the south end of downtown Seattle (the Beacon Hill and 

Rainier Valley area). I am sorry that I have not been able to make it to many of your 

houses for dinner invitations these last two months, but know that Seattle is not that far 

away and there are plenty of great places to go out to eat down there. Please let me 

know when you are coming, and I’d be happy to get together with you down there. My 

address and phone number down there will be: 

4212 South Mead Street 

Seattle, WA 98118-2702 

206-722-7888 

 

I am grateful for the wonderful, dedicated and loving staff with whom I have had 

the privilege to work both at the parish and the school. You have a gifted team who   

minister so beautifully and who work together so well. Along with all of you parishioners, 

I will miss these dedicated colleagues so much. We have gotten a lot accomplished in the 

last few years, and I am grateful to them for their wisdom and care. Please make sure to 

thank them for all they do for you.  

I am also grateful for Archbishop Sartain sending Fr. Jeffrey Moore to us. He is full 

of enthusiasm and is looking forward to meeting all of you and carrying on the wonderful 

outreach and ministry that we have here at Assumption. 

He is going to do a great job, and I look forward to hear-

ing about the new chapters in our parish community. 

Know that I have held you in my daily prayers during my 

time here and will continue to do so long after I leave. 

May God continue to bless you on your journey of faith.

  

 Yours in Christ, 

   
  Fr. K. Scott Connolly 
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 Esta hoja de noticias se produce por un grupo de voluntarios con el Comité de Administración de Asunción.   
¡Nos encantaría que ustedes se comunicaran con nosotros! Si tienen cualquier pregunta sobre una oración  
de la liturgia o un tema teológico, (puede ser anónimo), de nuestra comunidad, favor de avisarnos a 
newsletter@Assumption.org. También, si es usted bilingüe- inglés y español, y tiene interés en ser parte  
del equipo de estas noticias, su ayuda sería bienvenida con la traducción de copias futuras.                                              
Favor de escribirnos y gracias. 

Queridos Amigos, 

No puedo decirles que tan agradecido estoy por haber pasado los últimos doce años de 

mi vida aquí en Bellingham. La parroquia de la Asunción me ha moldeado de una manera en la 

cual nunca hubiese sospechado. Estoy muy agradecido de que Dios me haya llamado a esta      

maravillosa parroquia. Tengan en cuenta que los llevaré conmigo no sólo a esta nueva asignación, 

sino a todos los lugares a los que vaya de aquí en adelante. 

Me mudaré al sur de Seattle para trabajar en cuatro parroquias con tres escuelas. Viviré 

en la parroquia de St. Edward y trabajaré allí, así como también St. George, St. Paul y St. Peter. 

Todas las parroquias están ubicadas al sur del centro de Seattle (el área de Beacon Hill y Rainier 

Valley). Lamento no haber podido asistir a muchas de sus casas y aceptar invitaciones a cenar en 

los últimos dos meses, pero sepan que Seattle no está tan lejos y que hay muchos lugares          

excelentes para ir a comer allí. Por favor, háganme saber cuando vayan, me encantaría reunirme 

con ustedes. Mi nueva dirección y número de teléfono son: 

4212 South Mead Street 

Seattle, WA 98118-2702 

206-722-7888 

Doy gracias por el maravilloso, dedicado y cariñoso personal con el que he tenido el privi-

legio de trabajar tanto en la parroquia como en la escuela. La parroquia cuenta con un maravilloso 

equipo que ministra muy bien y que trabajan muy bien juntos. Los extrañaré mucho a todos     

ustedes, feligreses, al igual que a estos dedicados colegas. Hemos logrado mucho en los últimos 

años, y les agradezco su sabiduría y dedicación. Por favor, asegúrense de darles las gracias por 

todo lo que han hecho por ustedes.  

También estoy agradecido que el Arzobispo Sartain nos haya enviado al Padre  Jeffrey 

Moore. Él tiene mucho entusiasmo y espera conocerlos a todos y continuar con el maravilloso 

ministerio que tenemos aquí en Asunción. Él va a hacer un muy 

buen trabajo, y espero saber sobre los nuevos capítulos en nues-

tra comunidad parroquial. Sepan que los he tenido en mis oracio-

nes diarias durante mi tiempo aquí y lo seguiré haciendo mucho         

después de que me vaya. Que Dios los bendiga en su camino de la 

fe. 

Suyo en Cristo, 

 

P. K. Scott Connolly 

mailto:newsletter@Assumption.org
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Welcome, Fr. Moore!                         by Melissa Alves 

 In anticipation of his arrival at 
Assumption in July, I recently met 
with Fr. Moore to discuss a variety of 
topics covering his approach to minis-
try, parish life and parish administra-
tion.  Following are the highlights of 
our conversation: 

 Fr. Moore’s first two years as 
a priest have not brought a lot of sur-
prises, which he credits to the good 
preparation for parish life he received 
through seminary and various dioce-
san internships.  If anything, he has spent relatively little time spent in his office, giv-
en the Skagit Valley parish cluster configuration.  That should change when he ar-
rives at Assumption.  Parish campus living is very important to Fr. Moore, and he is 
looking forward to being very close to the church, school and office, with his move 
into one of the Assumption houses.  Fr. Moore hopes to meet as many parishioners 
as possible by scheduling many dinners with 2 or 3 parish households at a time dur-
ing his first 6 months here.   

 I asked Fr. Moore about the challenges of pursuing his calling in Western 
Washington, a pretty secular region with many unchurched people.  Having been 
exposed to secular culture and its flaws prior to entering seminary, Fr. Moore under-
stands the mindset well and believes this presents a great opportunity to share the 
Good News of Jesus Christ.  He feels it is easier to evangelize those who don’t know 
who Jesus is and without preconceived notions of Christianity, and that many in our 
secular society are seeking truth.  Fr. Moore recalled how the great intellectual tra-
dition of Catholicism really clicked for him during his high school years, and views his 
role as helping people to flip that switch, as well as equipping parishioners to evan-
gelize in their own relationship groups.  Fr. Moore intends to maintain his online and 
social media presence, and to continue posting and podcasting his homilies. He be-
lieves these are a helpful resource to parishioners, for their own reflection, and in 
their own evangelization efforts.    

 Finally, Fr. Moore is very excited for the opportunity to apply his administra-
tive and leadership skills at Assumption.  His passion has been leadership since his 
high school years, and his undergraduate experience at Olin College of Engineering 
was very formative from the perspective of being “thrown into the deep end” from 
Day One there.  He feels his grounding from Olin’s approach to engineering educa-
tion, teamwork, business and analytical practices will serve him well for overcoming 
the inevitable learning curve associated with assignment to a new parish and assum-
ing its management responsibilities. 
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¡Bienvenido, Padre Moore!  

 

 En previsión de su llegada a  
Asunción en julio, recientemente me senté 
con el Padre Moore para conversar sobre 
una variedad de temas que cubren su  
enfoque para el ministerio, la vida de la 
parroquia y la administración parroquial. 
En lo siguiente están los aspectos más  
destacados de nuestra conversación: 

 Los dos primeros años del Padre 
Moore como sacerdote no han traído  
muchas sorpresas, lo cual atribuye a la buena preparación para la vida parroquial que recibió 
a través del seminario y varias pasantías diocesanas. En todo caso, ha pasado relativamente 
poco tiempo en su oficina, dada la configuración del grupo parroquial de Skagit Valley. Esto 
debe cambiar cuando llegue a Asunción. La vida en el campus parroquial es muy importante 
para el Padre Moore y, el padre está ansioso por poder vivir en una de las casas de Asunción 
para estar cerca de la iglesia, la escuela y la oficina. El Padre Moore espera reunirse con la 
mayor cantidad posible de feligreses por programando muchas cenas con 2 ó 3 hogares  
parroquiales a la vez durante sus primeros 6 meses en Asunción. 

 Le pregunté al padre Moore sobre los retos de perseguir su vocación en el oeste de 
Washington, una región bastante laica con muchas personas sin iglesia. Habiendo estado muy 
expuesto a la cultura secular y sus defectos antes de ingresar al seminario, el Padre Moore 
entiende bien la mentalidad y cree que este hecho presenta una gran oportunidad para  
compartir las Buenas Noticias de Jesucristo. Él cree que es más fácil evangelizar a quienes no 
saben quién es Jesús porque no tienen nociones preconcebidas del cristianismo, ya que  
muchos en nuestra laica sociedad están buscando la verdad.  El Padre Moore recordó cómo la 
gran tradición intelectual del catolicismo realmente lo afectó durante sus años de escuela 
secundaria, y considera que su papel es ayudar a las personas a cambiar ese interruptor, así 
como equipar a  los feligreses a evangelizar en sus propios grupos de relaciones. El Padre 
Moore tiene la intención de mantener su presencia en línea y en las redes sociales, y conti-
nuar publicando y transmitiendo sus homilías a través de grabación de audio. Él cree que  
estos son un recurso útil para los feligreses, tanto para su propia reflexión, como para ayudar-
les en sus propios esfuerzos de evangelización.   

 Finalmente, el P. Moore está muy emocionado por la oportunidad de aplicar sus habi-
lidades administrativas y de liderazgo en Asunción. Su pasión ha sido el liderazgo desde sus 
años de escuela secundaria, y su experiencia de estudiante en la Facultad de Ingeniería Olin 
fue muy formativa desde la perspectiva de ser "arrojado al fondo" desde el primer día allí. Él 
siente que su fundamento desde el enfoque de Olin a la educación en ingeniería, el trabajo en 
equipo, las prácticas comerciales y analíticas le servirán para superar la inevitable curva de 
aprendizaje asociada con la asignación a una nueva parroquia y asumir sus responsabilidades 
administrativas. 
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Changes for Youth  

Confirmation for 2019-2020 

 

  

 After consultations with youth ministers and pastoral assistants for faith formation in Western 

Washington, the Archdiocese of Seattle has determined that immediate preparation for the sacrament 

of confirmation will change from primarily junior year in high school to 7th grade beginning in the school 

year 2022-2023. However, they are allowing individual parishes to decide how they will get to that new 

age. 

 It has long been recognized that junior year is one of the busiest for high school students, and 

perhaps contributing to some youth not preparing for the sacrament; therefore the Archdiocese was 

open to the idea of lowering the age. In a desire to have the grace of the sacrament benefit more youth 

during their high school years, the argument was made to lower the age to middle school. Yet it was im-

portant for youth and families not to equate confirmation with graduation; therefore, the decision was 

made to  focus on preparing 7th graders rather than 8th graders. An added benefit to this change is that 

it increases the opportunity to engage more youth to serve in the Mass as Lectors, Eucharistic Ministers, 

and/or assistant Sacristans.  

 Assumption & Sacred Heart, with their combined youth ministry programs, have decided to roll 

“down” to that age gradually. This past year, 10th graders were allowed to prepare for the sacrament 

with juniors and seniors. This coming school year, 8th graders and high school students seeking to pre-

pare for confirmation are welcome to join us.  

 All high school students who register will be expected to attend Life Teen each Sunday and the 

confirmation class one Sunday per month. All 8th graders who do not attend Assumption Catholic School 

will be expected to attend Edge each Sunday and the confirmation class each month. Any Assumption   

Catholic School 8th graders who wish to prepare will only be expected to attend the monthly confirma-

tion class, but will be most welcome at all Edge meetings.  

 The Youth Ministry program is making some big changes this year. Edge and Life Teen will both 

meet at Assumption from 4:00 – 6:00 p.m. on Sundays. The youth will begin together to share food then 

split into their respective youth group. One Sunday per month, a confirmation class will be held for all 

the 8th – 12th graders preparing for the sacrament. High school students who are already confirmed or 

6th and 7th graders will still have their respective youth group meeting on those nights.  

 We are hoping this change will better serve families from both parishes with children in middle 

and high school. 

  Please contact Gina DePalma with any confirmation-specific questions or April Waldrop with any 

youth ministry questions. Thank you! 
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Cambios para la  

Confirmación Juvenil del 2019-2020 

 Después de las consultas con los ministros de jó-

venes y los asistentes pastorales para la formación en la 

fe en el oeste de Washington, la Arquidiócesis de Seattle 

determinó que la preparación inmediata para el sacra-

mento de confirmación cambiará al 7º grado de secunda-

ria a partir del año escolar 2022-2023. Sin embargo, están 

permitiendo que las parroquias, de manera individual, 

decidan cómo llegarán a esa nueva era. 

 Si bien se ha reconocido desde hace mucho tiempo el tercer año (junior year) es uno de los más 

ocupados para los estudiantes de la escuela secundaria, y que tal vez contribuya a que algunos jóvenes 

no se preparen para el sacramento, la Arquidiócesis estaba abierta a la idea de bajar la edad. En un deseo 

de tener la gracia del sacramento en beneficio de los más jóvenes durante sus años de escuela secunda-

ria, el argumento fue hecho para bajar la edad a la escuela intermedia. Es importante para los jóvenes y 

las familias no equiparar la confirmación con la graduación, por lo tanto, se tomó la decisión de enfocarse 

en preparar a los alumnos de 7º grado en lugar de 8º grado. Un beneficio adicional de este cambio es que 

aumenta la oportunidad de involucrar a más jóvenes a servir en la Misa como lectores, ministros de la 

Eucaristía y/o ayudantes de Sacristán. 

 Assumption & Sacred Heart, con sus programas combinados de pastoral juvenil, ha decidido rodar 

a esa edad gradualmente. El año pasado, se permitió que estudiantes de décimo grado se prepararan pa-

ra el sacramento con juniors y seniors. Este próximo año escolar, los estudiantes de 8° grado y estudian-

tes de secundaria que buscan prepararse para la confirmación son bienvenidos a unirse a nosotros. 

 Todos los estudiantes de la escuela secundaria que se inscriban deberán asistir a Life Teen cada 

domingo y a la clase de confirmación un domingo al mes. Todos los estudiantes de 8º grado que no asis-

ten a la Escuela Católica de la Asunción se espera que asistan a Edge cada domingo y la clase de confirma-

ción cada mes. Cualquier estudiante de 8º grado de la Escuela Católica de la Asunción que desee prepa-

rarse, sólo deberá asistir a la clase de confirmación mensual, pero será bienvenido en todas las reuniones 

de Edge. 

 El programa del Ministerio Juvenil está realizando algunos cambios importantes este año. Edge y 

Life Teen se reunirán en Asunción de 4:00 a 6:00 pm los domingos. Los jóvenes comenzarán juntos para 

compartir la comida y luego se dividirán en sus respectivos grupos. Un domingo al  mes, se llevará a cabo 

una clase de confirmación para todos los estudiantes de 8º a 12º que se estén preparando para el sacra-

mento. Los estudiantes de secundaria que ya están confirmados o los estudiantes de 6º y 7º grado aún 

tendrán su respectiva reunión de grupo juvenil esas noches. 

 Esperamos que este cambio sirva mejor a las familias de ambas parroquias con niños en la escuela 

media y secundaria. Comuníquese con Gina DePalma si tiene alguna pregunta sobre confirmación o con 

April Waldrop si tiene preguntas sobre el ministerio juvenil. ¡Gracias! 
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Musings on Our Stained Glass Windows                                                                         by Mary Mele 

 I have been thinking about the stained glass windows in our church, especially the four 

which are on either side of the choir. 

 On Mary’s side, the first one is the Epiphany with the three kings. Next to that one is the 

Annunciation. Directly across from the Annunciation is Jesus appearing to Mary Magdalene after 

his Resurrection. Next to that one is Jesus’s agony in the garden.  Looking up at them, I couldn’t 

figure out: why these 4 scenes? They aren’t decades of the rosary, as one might see in a church 

dedicated to Mary. They didn’t seem to fit; I decided they must have been on sale when the 

church chose its windows almost 100 years ago.  

And then, after 20 years of looking at these beautiful windows, I saw connections.  

1—The Annunciation: Mary with the angel – which is Mary’s yes.  

 Diagonally: Jesus with the angel – which is Jesus’s yes. 

2—The Epiphany: Jesus’s first manifestation to the world after his birth.  

Diagonally: The Resurrection: Jesus’s first manifestation to the world after his rising. 

3—The Epiphany: baby Jesus offered by the 3 Kings gold, frankincense and myrrh, the      

kingdom, the power and the glory. 

 Across: The agony at Gethsemane, where Jesus turns all that down, as he did with the 

temptation in the desert, decisively. 

4—The Annunciation: Mary with an angel, the beginning 

 Across: Mary Magdelene with the risen Jesus, the victorious new beginning. 

5—The Epiphany and the Annunciation, side by side, Mary shares what she has been given 

6—The Agony in the Garden, the start and symbol of all the Passion (Calvary, Jesus and the 

Cross)  

 Side by side with the Resurrection, the start and symbol of New Life for all of us.  
 

 I am also very curious about how the large stained glass window in the north transept 

over the baptismal font fits in, depicting the Presentation of baby Jesus in the Temple . Appar-

ently it is one of the LEAST depicted scenes in stained glass windows in churches – and at As-

sumption, it is large and prominent.  The designer of our church carefully considered this.  Fr. 

Scott has pointed out that it is quite appropriate as a background for the baptismal font – but 

that scene was chosen many years before the font was installed.  Interestingly, the window with 

the Assumption and Ascension is located on the opposite side of the nave. 

 A few possible explanations come to mind.  The Presentation is the 4th decade of the Joy-

ful Mysteries, whereas the Assumption is the 4th decade of the Glorious Mysteries, an interesting 

symmetry.  Alternatively, the juxtaposition could be that of  the Nunc Dimmitis, (also known as 

the Song of Simeon, which is prayed at Vespers), with the Assumption scene representing the 

morning sun. 

 So the mystery continues. I am sure you have insights. That’s why I’m sharing this with 

you, so that you will share with me what YOU see. 
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Reflexiones Sobre Nuestras Vidrieras                                         por Mary Mele 

 He estado pensando en los vitrales de nuestra iglesia, especialmente en los cuatro que 
están a cada lado del coro. 

 Por parte de María, la primera es la Epifanía con los tres reyes. Al lado está la  
Anunciación. Directamente frente al de la Anunciación, Jesús se aparece a María Magdalena  
después de su resurrección. Y al lado está la agonía de Jesús en el jardín. 

Entonces tenemos: 

 (Al mirarlos, no pude entender: ¿por qué estas cuatro escenas? No son decenas del  
rosario, como se puede ver en una iglesia dedicada a María. No parecían encajar; concluí enton-
ces que posiblemente estas escenas estaban a la venta cuando la iglesia eligió sus ventanas hace 
casi 100 años.) 

Y luego, después de 20 años de mirar estas hermosas ventanas, vi conexiones. 

1—La Anunciación: María con el ángel, que es el sí de María. 
Diagonalmente: Jesús con el ángel, que es el sí de Jesús. 

2—La Epifanía: la primera manifestación de Jesús al mundo después de su nacimiento. 
Diagonalmente: La Resurrección: la primera manifestación de Jesús al mundo después 
de su resurrección. 

3—La Epifanía: el niño Jesús y las ofrendas de los tres Reyes Magos, oro, incienso y mirra, 
el reino, el poder y la gloria. 
Al otro lado: la agonía en Getsemaní, donde Jesús rechaza todo eso, como lo hizo con la 
tentación en el desierto, de manera decisiva. 

4—La Anunciación: María con un ángel, el principio. 
Al otro lado: María Magdalena con Jesús resucitado, el nuevo comienzo victorioso.  

5—La Epifanía y la Anunciación, al lado 
María comparte lo que se le ha dado. 

6—La agonía en el jardín, comienzo y símbolo de toda la Pasión (el Calvario de Jesús en la 
Cruz). 
Junto a la Resurrección, el inicio y el símbolo de una Nueva Vida para todos nosotros.  

 También tengo mucha curiosidad acerca de cómo encaja la gran vidriera orientada en el 
crucero norte sobre la pila bautismal que representa la Presentación del niño Jesús en el Templo. 
Aparentemente, es una de las escenas que MENOS descritas en las vidrieras de las iglesias, y en 
Asunción, es grande y prominente. El diseñador de nuestra iglesia cuidadosamente consideró 
esto.  El padre Scott señaló que es bastante apropiado como fondo para la fuente bautismal,  
pero esa escena fue elegida muchos años antes de que se instalara la fuente. Curiosamente, la 
ventana con la Asunción y la Ascensión se encuentra en el lado opuesto de la nave. Algunas  
explicaciones posibles vienen a la mente.  

 La Presentación es la 4a decena de los Misterios Gozosos, mientras que la Asunción es la 
4a decena de los Misterios Gloriosos, una simetría interesante. Alternativamente, la yuxtaposi-
ción podría ser la de Nunc Dimmitis, (también conocida como la Canción de Simeón, que se reza 
en las Vísperas), con la escena de la Asunción que representa el sol de la mañana. 

 Así continúa el misterio. Estoy segura de que tienes ideas. Por eso comparto esto contigo, 
para que compartas conmigo lo que TÚ ves. 
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 This past March, our high school group 
had their first annual Lock-In retreat! From 
7pm on Saturday night until 9am on Sunday 
morning, we made an effort to stay awake and 
be in community with one another. *Most* of 
us fell asleep at some point during the night, 
but the evening was spent growing in fellow-
ship and deepening our friendships. The night 
included laser tag, nerf blaster battles, board 
games, video games, life-sized Hungry Hippos, 
relay races, movies, a whole lot of food, and 
ended by going to Mass together. We had a 
blast and look forward to doing another lock-
in retreat in the upcoming year. 

 This spring our Middle School Youth 
gathered together to celebrate God’s creation 
(the Earth and themselves) in an all-day re-
treat entitled “Build My Life.”  Focusing on the 
four pillars of the Church: service, prayer, Sac-
raments and community, our youth began 
their day by joining other Assumption parish-
ioners in clearing space and pulling weeds in 
the Saint Kateri Community Garden. This pro-
ject was followed by an afternoon of art, team 
building exercises and the Sacraments of Rec-
onciliation and Mass. Each youth was encour-
aged to reflect upon which pillars they regu-
larly rely (i.e. how they currently build their 
faith and contribute to Christ’s church) and to 
commit to new ways that they will build the 
Church going forward. Stay tuned for more 
opportunities for fellowship, prayer, Sacra-
ments and service this summer! 

Youth Ministry/Ministerio Juvenil                       by April Waldrop & Sarah Kooistra 

El marzo pasado, nuestro grupo de la escuela      
secundaria tuvo su primer retiro anual de Lock-
In. Desde las 7:00 pm del sábado hasta las 9:00 
am del domingo, hicimos un esfuerzo por man-
tenernos despiertos y estar en comunidad unos 
con otros. *La mayoría* de nosotros nos dormi-
mos en algún momento durante la noche, pero 
la mayor parte del tiempo se dedicó a crecer en 
la comunión y profundizar nuestra amistad.   

La noche incluyó etiqueta láser, batallas nerf       
blaster, juegos de mesa, videojuegos, hipopóta-
mos hambrientos de tamaño natural, carreras 
de relevos, películas, mucha comida, y terminó 
asistiendo juntos a misa. Nos lo pasamos de ma-
ravilla y esperamos hacer otro retiro el próximo 
año. 

En abril, nuestros jóvenes de Middle School se 
reunieron para celebrar la creación de Dios             
(la tierra y ellos mismos) en un día de retiro titu-
lado “Construyendo mi vida” centrándose en los 
cuatro pilares de la Iglesia− el servicio, la ora-
ción, los sacramentos y la comunidad− nuestros  
jóvenes  comenzaron su día uniéndose a otros 
feligreses de la Asunción para limpiar el espacio 
y sacar las malas hierbas en el Jardín Comunita-
rio de Saint Kateri. Este proyecto fue seguido 
por una tarde de arte, ejercicios de trabajo en 
equipo y los Sacramentos de la Reconciliación y 
la Eucaristía. Se estimuló a cada joven a reflexio-
nar sobre los pilares en los que regularmente se 
basan (es decir, cómo construyen su fe y cómo 
contribuyen a la iglesia de Cristo) y a compro-
meterse a nuevas formas de construir la Iglesia 
en el futuro. ¡Manténganse sintonizados  para 
obtener más oportunidades de compañerismo, 
oración, sacramentos y servicio   este verano! 
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Lisa Cornwell will be the kindergarten/first grade 
teacher’s aide and lunch duty aide from 8:30 to 
12:30 pm each day. Mrs. Cornwell’s most recent 
experience was as Director of Youth & Family 
Ministries at Christ the Servant Lutheran Church 
in Bellingham.  
Rita Hawkes will be the preschool teacher with 
Mrs. Beshara and Mrs. Lawrence from 12 pm to 
3:15 pm each day, and will also be working in EDP 
after school. She has previously worked in a Mon-
tessori preschool in Seattle.  
Samantha Ernest will be the new middle school 
science and 7th grade religion teacher next year. 
Mrs. Ernest has a B.S. in Biology and is currently 
completing her M.S. in Biology from WWU. She 
has also been active in Youth Ministry, working 
with the EDGE and Life Teen programs, and will 
complete her teaching certification in the coming 
year. 
Cristina Pavon will be the new K-8 Spanish teach-
er for next year. Señora Pavon has been our long-
term sub, filling in for the end of this school year. 
She is well organized and has a great rapport with 
students.  She will be completing her test to be-
come a Washington State certified teacher this 
summer 
New Audio/Visual Equipment to be Installed 
This March, over $43,000 was raised at the 
school’s annual auction for new speakers and a 
sound system in the gym. Installation will begin in 
late June, and should be ready for the parish cele-
bration in mid-August. Thank you to Mike Harbick, 
parent and chair of the Buildings and Grounds 
Committee, and Brent Davis from AVX, for making 
this happen! 
Gulliver’s Travels 
This was the third year that the school invited 
Missoula Children’s Theater to do a drama pro-
duction with all students in K-8. This year, the stu-
dents auditioned on Monday, rehearsed all week 
(4 hours/day), and did 2 Saturday performances 
of Gulliver’s Travels. If the students weren’t tired 
enough, many also participated in the Jr. Ski to 
Sea and parade that same weekend! 

Right: All students in grades K-8 were invited to participate in 
this year’s production of Gulliver’s Travels. A total of 49 students 
participated.  
Todos los estudiantes en los grados K-8 fueron invitados a parti-
cipar en la producción de este año de los viajes de Gulliver 
(Gulliver's Travels).  Participaron un total de 49 alumnos. 

Left: Fourth grade teacher, Kerry Thomas, poses with 2 of her 
students at their annual Mother’s Tea  
La maestra de cuarto grado, Kerry Thomas, posa con dos de sus 

Lisa Cornwell será la asistente de maestra de kindergar-
ten / primer grado y ayudará en los almuerzos de 8:30 a 
12:30 pm cada día. La experiencia más reciente de la Sra. 
Cornwell fue como Directora del Ministerio Juvenil y Mi-
nisterio de la familia en la Iglesia Luterana Christ the Ser-
vant en Bellingham. 
Rita Hawkes será la maestra de preescolar con la Sra. 
Beshara y la Sra. Lawrence de 12 pm a 3:15 pm cada día, 
y también estará trabajando en EDP después de la escue-
la. Ella ha trabajado previamente en un preescolar Mon-
tessori en Seattle. 
Samantha Ernest será la nueva maestra de ciencias de la 
escuela intermedia y de religión de séptimo grado el pró-
ximo año. La Sra. Ernest tiene una licenciatura en Biología 
y actualmente está terminando su maestría en Biología 
en WWU. También ha sido muy activa en el Ministerio 
Juvenil, trabajando con los programas EDGE y Life Teen, y 
completará su certificación docente el próximo año. 
Cristina Pavon será la nueva maestra de español K-8 pa-
ra el próximo año. La Sra. Pavon ha servido como sustitu-
ta por largo plazo, ahora se encuentra completando el 
final de este año escolar. Ella es muy organizada y tiene 
una gran afinidad con los estudiantes. Ella completará su 
examen para convertirse en maestra certificada del esta-
do de Washington este verano  
Nuevo Equipo Audiovisual, Listo Para Instalación 
En marzo se recaudaron más de $ 43,000 dólares en la 
subasta anual de la escuela para conferencistas y un nue-
vo sistema de sonido en el gimnasio. La instalación co-
menzará a finales  de junio y deberá estar lista para la 
celebración parroquial a mediados de agosto. Gracias a 
Mike Harbick, padre de familia y presidente del Comité 
de Edificios y Terrenos de la escuela, y a Brent Davis de 
AVX, por hacer que esto suceda.  
Los Viajes de Gulliver (Gulliver’s Travels) 
Este fue el tercer año en que la escuela invitó a Missoula 
Children's Theatre para hacer una producción dramática 
con todos los estudiantes de K-8. Este año, los estudian-
tes hicieron una audición el lunes, ensayaron toda la se-
mana  (4 horas al día) y luego hicieron 2 presentaciones el 
sábado de los viajes de Gulliver. Y por si los estudiantes 
no hubieses estado los lo suficientemente cansados, mu-
chos también participaron en el Jr. Ski to Sea y el desfile 
ese mismo fin de semana. 

Assumption Catholic School Update /Actualización de la Escuela Católica de la Asunción                       
by Dan Anderson 
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The windows referenced in the article on pages      

8 & 9  of the newsletter are numbered in corre-

spondence with the Centennial History  produced 

by Joe St. Hilaire in 1989.  All the windows are pic-

tured and a short description and some history of 

each appears on page 23 of that book. 

7– Presentation of Our Lord in the Temple 

8– Gift of the Magi 

9-The Annunciation 

10– The Resurrection 

11-Jesus in the Garden of Gethsemane 


